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1 
00:00:17,360 --> 00:00:19,360 
Mittelschule "Galileo Galilei" 

 
2 

00:00:33,120 --> 00:00:36,080 
ZUTRITT FÜR UNBEFUGTE VERBOTEN 

 
3 

00:00:40,680 --> 00:00:44,360 
Wir waren so naiv. Wir machten uns vor, 
dass alles so einfach bleibt und wir für 

 
4 

00:00:44,440 --> 00:00:48,120 
immer zusammen sein könnten. 

 
5 

00:00:49,360 --> 00:00:51,440 
Wir waren glücklich und unbeschwert. 

 
6 

00:00:52,880 --> 00:00:54,560 
Jetzt ist davon nichts mehr übrig. 

 
7 

00:00:55,920 --> 00:00:59,960 
Es war echt schön hier auf der 

Marina Piccola - unserer alten Schule. 
 
8 

00:01:06,160 --> 00:01:07,920 
Ich fühl' mich grad so allein. 

 
9 

00:01:35,760 --> 00:01:37,680 
Ich will nicht, dass es so endet. 

 
10 

00:02:25,360 --> 00:02:28,160 
Januar 

22 Wochen bis zur Abschlussprüfung 
 

11 
00:02:29,320 --> 00:02:30,200 

MONTAG 
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12 
00:02:38,280 --> 00:02:39,160 

Hallo? 
 

13 
00:02:40,120 --> 00:02:42,320 

Die Spalter sitzen jetzt da hinten. 
 

14 
00:02:44,440 --> 00:02:45,440 

Wie jetzt, ernsthaft? 
 

15 
00:02:45,520 --> 00:02:48,720 

Ihr müsst doch noch überlegen, welche 
Oberschule ihr wählt. So könnt ihr euch 

 
16 

00:02:48,800 --> 00:02:50,560 
austauschen. 

 
17 

00:02:56,960 --> 00:02:57,880 
Nett, oder? 

 
18 

00:02:58,440 --> 00:03:00,320 
Ich find's ganz schön übertrieben. 

 
19 

00:03:00,400 --> 00:03:01,960 
Ach, mach dir nichts draus. 

 
20 

00:03:19,440 --> 00:03:20,760 
Na, noch sauer auf uns? 

 
21 

00:03:21,760 --> 00:03:22,480 
Ja. 
 

22 
00:03:24,720 --> 00:03:26,800 

-Guten Morgen, zusammen. 
-Guten Morgen. 

 
23 
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00:03:26,880 --> 00:03:28,240 
-Guten Morgen. 
-Guten Morgen. 

 
24 

00:03:28,320 --> 00:03:30,760 
Ich hoffe ihr hattet alle 

besinnliche Weihnachtsferien. 
 

25 
00:03:30,840 --> 00:03:32,960 

Ah! Vergesst nicht, eure Bewerbungen 
für die Oberschule zu schreiben. Bald ist 

 
26 

00:03:33,040 --> 00:03:34,360 
Stichtag. 

 
27 

00:03:35,360 --> 00:03:38,640 
Keine Sorge, Prof. Ich hab eigentlich 

den Eindruck, die meisten hier haben ihre 
 

28 
00:03:38,720 --> 00:03:41,920 

Entscheidung schon längst getroffen. 
 

29 
00:03:42,640 --> 00:03:47,400 

Sehr gut, okay. Dann machen wir weiter mit 
unserem Stoff. Und zwar machen wir heute… 

 
30 

00:03:50,320 --> 00:03:51,720 
Das werden harte Wochen. 

 
31 

00:04:04,960 --> 00:04:07,080 
Na, ich hab's euch doch gesagt. Nichts, 

was wir in Mathe lernen, wird uns 
 

32 
00:04:07,160 --> 00:04:09,280 

irgendwie weiterbringen. 
 

33 
00:04:12,040 --> 00:04:17,120 
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KATIA: Lange nicht gesehen! 
Heute Nachmittag zu mir? 

 
34 

00:04:17,200 --> 00:04:20,360 
Nein, sorry, ich hab gleich eine 

mündliche Prüfung in Mathe. Und ich hab's 
 

35 
00:04:20,440 --> 00:04:24,280 

nicht geschafft, genug dafür zu lernen, 
weil ich ja gestern noch Training hatte. 

 
36 

00:04:24,360 --> 00:04:27,160 
-Ja? 

-Na ja, das lief dafür gestern ganz gut. 
 

37 
00:04:27,320 --> 00:04:30,960 
Ich glaube, ich hatte vier 

Vorlagen und 17 Punkte oder so. 
 

38 
00:04:31,640 --> 00:04:35,280 

Hoffentlich bin ich am 
Wochenende im Spiel dann auch so gut. 

 
39 

00:04:40,840 --> 00:04:42,000 
MARATHON 

 
40 

00:04:46,680 --> 00:04:47,760 
Du? Alles klar? 

 
41 

00:04:48,560 --> 00:04:49,360 
Ja. 
 

42 
00:04:49,880 --> 00:04:51,800 
-Gut, wir schreiben. Ciao. 

-Ciao. 
 

43 
00:05:00,360 --> 00:05:01,120 
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Hey. 
 

44 
00:05:01,200 --> 00:05:02,080 

Hallo. 
 

45 
00:05:02,600 --> 00:05:05,640 
Nachher können wir wieder 
zusammen nach Hause gehen. 

 
46 

00:05:09,000 --> 00:05:09,800 
Als Freunde. 

 
47 

00:05:12,320 --> 00:05:12,920 
Als Freunde. 

 
48 

00:05:16,080 --> 00:05:18,160 
Na, immerhin verstehen die sich gut. 

 
49 

00:05:20,040 --> 00:05:23,680 
LIVIA: Okay! Bis später:) 

 
50 

00:05:29,400 --> 00:05:34,280 
Hey, Arianna! Was für ein Zufall, 
den gleichen Mantel hab ich auch. 

 
51 

00:05:35,160 --> 00:05:36,640 
Mh. Ja, wirklich? 

 
52 

00:05:38,560 --> 00:05:39,360 
Ja. 
 

53 
00:05:41,880 --> 00:05:43,720 
Keine Angst, ich beiß' nicht. 

 
54 

00:05:45,960 --> 00:05:50,400 
Super schön, findest du nicht? 



P a g e  | 6 
 

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY 

 

Diese Farbe, und der Stoff auch. 
 

55 
00:05:51,120 --> 00:05:52,120 

Danke, aber… 
 

56 
00:05:53,960 --> 00:05:56,000 

Und der hält einen echt warm, oder? 
 

57 
00:06:00,480 --> 00:06:04,160 
Katia. Nicht mein Mantel, okay. 
Das war ein Weihnachtsgeschenk. 

 
58 

00:06:09,680 --> 00:06:10,840 
Dienstag 

 
59 

00:06:17,840 --> 00:06:18,640 
Hey! 
 

60 
00:06:19,280 --> 00:06:19,960 

Hi, Livia. 
 

61 
00:06:20,880 --> 00:06:26,640 
Hey. Die Nachtmittage mit den 

Supergirls waren immer lustig, oder? 
 

62 
00:06:26,720 --> 00:06:28,520 
Ja, ich hab euch echt vermisst. 

 
63 

00:06:29,400 --> 00:06:31,720 
Was meint ihr? Mh… 

Wonach ist euch beiden heute? 
 

64 
00:06:31,800 --> 00:06:33,800 

Äh, nach nichts, wir kriegen bald 
Zeugnisse, die Zeiten mit dem Schwänzen 

 
65 
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00:06:33,880 --> 00:06:35,640 
sind vorbei. 

 
66 

00:06:36,920 --> 00:06:38,960 
Nein, Leute, gehen wir 

einfach, jetzt kommt schon. 
 

67 
00:06:39,040 --> 00:06:41,360 

Meine Mutter macht grad auch echt Druck. 
 

68 
00:06:43,480 --> 00:06:44,520 

Mhm, na gut. 
 

69 
00:06:49,200 --> 00:06:50,480 
Schönen Mantel hast du da. 

 
70 

00:06:50,560 --> 00:06:51,640 
Ja, oder? 

 
71 

00:06:51,720 --> 00:06:53,560 
Äh, hat Arianna den nicht auch? 

 
72 

00:06:53,640 --> 00:06:56,440 
Ja, ich glaub, den haben wir 
im gleichen Laden gekauft. 

 
73 

00:06:56,520 --> 00:06:57,400 
Schön. 

 
74 

00:07:08,320 --> 00:07:10,400 
Warum starrt Bianca uns jetzt so an? 

 
75 

00:07:17,120 --> 00:07:18,000 
Na, los. 

 
76 

00:07:23,680 --> 00:07:25,360 
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Kann ich jetzt wieder auf meinen Platz? 
Und dann kannst du mir erklären, was los 

 
77 

00:07:25,440 --> 00:07:26,240 
ist. 
 

78 
00:07:28,240 --> 00:07:29,040 

Okay. 
 

79 
00:07:32,440 --> 00:07:34,880 

Sag mal, ist dir heute nichts aufgefallen? 
 

80 
00:07:36,480 --> 00:07:37,400 

Nein, wieso? 
 

81 
00:07:37,480 --> 00:07:39,840 

Du bist von den beiden so begeistert. Ist 
dir nicht aufgefallen, dass Katia vorhin 

 
82 

00:07:39,920 --> 00:07:42,360 
Ariannas Mantel an hatte? 

 
83 

00:07:44,080 --> 00:07:45,720 
Die beiden haben 

einfach den gleichen gekauft. 
 

84 
00:07:45,800 --> 00:07:47,560 

Ja, klar, wer´s glaubt. 
 

85 
00:07:47,640 --> 00:07:50,840 

Guten Morgen, Leute! Auf 
geht's, setzt euch auf eure Plätze. 

 
86 

00:07:50,920 --> 00:07:52,800 
Guten Morgen. 

 
87 
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00:07:54,480 --> 00:07:57,080 
Und dann ist Arianna 

heute zufällig nicht da. 
 

88 
00:07:57,160 --> 00:07:59,240 

In unserer heutigen Stunde geht es um 
Jazz-Musik. Interessiert ihr euch für 

 
89 

00:07:59,320 --> 00:08:01,640 
-Jazz? 

-Ziemlicher Zufall, oder? 
 

90 
00:08:01,720 --> 00:08:02,920 

Livia, wach endlich auf. 
 

91 
00:08:03,000 --> 00:08:04,240 

Jazz ist eine Musikrichtung, die im 
späten 19. Jahrhundert überwiegend von 

 
92 

00:08:04,320 --> 00:08:05,600 
-Afro-Amerikanern hervorgebracht wurde. 

-Was ist denn dein 
 

93 
00:08:05,680 --> 00:08:06,960 
Problem mit Katia und Sara? 

 
94 

00:08:07,040 --> 00:08:08,280 
Vermutlich, entstanden die ersten 
Jazzmelodien aus einer Mischung von 

 
95 

00:08:08,360 --> 00:08:09,680 
afrikanischen und europäischen 

Gesangselementen, die spontan von 
 

96 
00:08:09,760 --> 00:08:11,040 

Sklavenarbeitern entwickelt wurden. 
 

97 



P a g e  | 10 
 

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY 

 

00:08:11,120 --> 00:08:12,520 
Ich versteh' ja, dass du sie nicht 

magst, aber das heißt nicht, dass sie 
 

98 
00:08:12,600 --> 00:08:13,680 
immer an allem Schuld sind. 

 
99 

00:08:13,760 --> 00:08:16,880 
Natürlich. Die können 
einem echt leid tun. 

 
100 

00:08:16,960 --> 00:08:20,120 
Gezwungen, auf den Plantagen in 

Südamerika zu arbeiten, fanden sie Trost 
 

101 
00:08:20,200 --> 00:08:24,640 

darin, sowohl individuell als auch 
kollektiv zu singen und zu improvisieren. 

 
102 

00:08:29,080 --> 00:08:30,080 
Hey, L. 

 
103 

00:08:30,160 --> 00:08:32,920 
Hey. Äh, können wir zwei mal kurz reden? 

 
104 

00:08:33,000 --> 00:08:33,880 
Ja, klar. 

 
105 

00:08:34,960 --> 00:08:36,200 
Aber du musst mir die Wahrheit sagen. 

 
106 

00:08:36,280 --> 00:08:37,920 
Das klingt ganz schön ernst. 

 
107 

00:08:39,440 --> 00:08:41,600 
Der Mantel, den du 

heute Morgen an hattest… 
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108 

00:08:43,720 --> 00:08:46,000 
Was ist mit dem? Willst 
du wissen, woher der ist? 

 
109 

00:08:46,080 --> 00:08:48,200 
Nein. Den hast du doch von Arianna. 

 
110 

00:08:50,920 --> 00:08:55,080 
Krass, erzählt sie jetzt echt, dass 
ich ihr den geklaut habe, oder was? 

 
111 

00:08:55,840 --> 00:08:57,640 
Nein, sie hat mir gar nichts erzählt. 
Irgendwie ist sie heute nicht in der 

 
112 

00:08:57,720 --> 00:08:58,720 
Schule. 

 
113 

00:08:59,720 --> 00:09:03,760 
Also das Mädchen hat ganz schöne 

Probleme, das sag ich dir. Ich hab ihr nur 
 

114 
00:09:03,840 --> 00:09:07,720 

ein Kompliment gemacht und gesagt, 
dass wir den gleichen Mantel haben. 

 
115 

00:09:07,880 --> 00:09:09,840 
Und dann fängt sie an, sich 
so Geschichten auszudenken. 

 
116 

00:09:09,920 --> 00:09:12,000 
Nein, ich hab doch gesagt, dass 

sie heute nicht in der Schule ist. 
 

117 
00:09:12,080 --> 00:09:14,800 

Ja, also. Und du denkst, ich hab ihr den 
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Mantel gestern Nacht im Schlaf geklaut? 
 

118 
00:09:14,880 --> 00:09:17,880 

Wenn ich etwas haben 
will, dann kauf ich's mir. 

 
119 

00:09:17,960 --> 00:09:20,880 
Das mein ich ja gar 

nicht, das ist klar, aber… 
 

120 
00:09:20,960 --> 00:09:23,640 

Aber was? Die will wieder mal im 
Mittelpunkt stehen und tut einfach alles 

 
121 

00:09:23,720 --> 00:09:26,680 
dafür. Genau wie mit dem Foto. 

 
122 

00:09:27,680 --> 00:09:28,760 
Versteh' ich nicht. 

 
123 

00:09:31,840 --> 00:09:37,120 
Sara hat gesehen, wie Arianna 

Fotos von sich im Spiegel gemacht hat. 
 

124 
00:09:39,400 --> 00:09:42,520 

Und am nächsten Tag war 
dann die Sache mit dem Wal. 

 
125 

00:09:43,240 --> 00:09:44,640 
Nein, das ist unmöglich. 

 
126 

00:09:45,040 --> 00:09:47,280 
Bist du sicher, dass du deine Freundin 
so gut kennst? Hey, die lügt doch am 

 
127 

00:09:47,360 --> 00:09:49,560 
laufenden Band. 



P a g e  | 13 
 

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY 

 

 
128 

00:09:52,200 --> 00:09:54,200 
Ich wünschte, ich wäre mir sicher. 

 
129 

00:09:56,600 --> 00:09:59,320 
Okay, tut mir leid, vergiss 
es. Ich hab überreagiert. 

 
130 

00:10:00,600 --> 00:10:03,040 
Keine Sorge. Ich versteh' schon. 

 
131 

00:10:08,840 --> 00:10:10,000 
Mittwoch 

 
132 

00:10:16,040 --> 00:10:16,840 
Arianna. 

 
133 

00:10:17,640 --> 00:10:18,440 
Hey. 
 

134 
00:10:19,240 --> 00:10:21,080 

Hör mal zu, ich muss 
dich eine Sache fragen. 

 
135 

00:10:21,160 --> 00:10:21,960 
Mhm. 
 

136 
00:10:22,320 --> 00:10:25,960 

Dein blauer Mantel steht dir doch so 
gut, wieso trägst du den nicht mehr? 

 
137 

00:10:26,040 --> 00:10:29,080 
Ehm, der ist in der 

Reinigung. Der war echt dreckig. 
 

138 
00:10:29,640 --> 00:10:31,000 
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Oh, wie ärgerlich. 
 

139 
00:10:33,480 --> 00:10:35,760 

Sorry. Darf ich dich noch etwas fragen? 
 

140 
00:10:38,160 --> 00:10:41,280 

Sag mal, dieses Foto von 
dir, hast du das gepostet? 

 
141 

00:10:41,800 --> 00:10:42,720 
Hä, welches? 

 
142 

00:10:42,800 --> 00:10:43,840 
Das mit dem Wal. 

 
143 

00:10:46,160 --> 00:10:48,440 
Ich? Soll das ein Scherz sein? 

 
144 

00:10:48,520 --> 00:10:52,480 
Katia meinte, Sara hat gesehen, wie du in 
der Umkleide Fotos von dir gemacht hast. 

 
145 

00:10:52,560 --> 00:10:55,320 
Ist das dein Ernst? Glaubst du 
den beiden etwa mehr als mir? 

 
146 

00:10:55,400 --> 00:10:59,200 
Es wär' nur schade, weil unsere 

Gegenaktion so viel Chaos angerichtet hat. 
 

147 
00:10:59,280 --> 00:11:01,720 

Du kannst die denken, was du willst, okay? 
 

148 
00:11:07,400 --> 00:11:10,560 

Wenn Katia lügt, wieso 
läuft Arianna dann einfach weg? 
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149 
00:11:14,120 --> 00:11:15,200 

Was ist los? 
 

150 
00:11:15,280 --> 00:11:17,160 
Wie geht's ihr? Alles okay? 

 
151 

00:11:17,800 --> 00:11:19,320 
Wieso fragst du sie nicht? 

 
152 

00:11:19,560 --> 00:11:20,880 
Ich wollte es nur verstehen. 

 
153 

00:11:21,440 --> 00:11:24,240 
Ehrlich gesagt, verstehe 

ich auch nicht, was los ist. 
 

154 
00:11:29,760 --> 00:11:32,520 

Okay, ich geb's zu. Das mit Pietro an 
Weihnachten hab ich mir anders 

 
155 

00:11:32,600 --> 00:11:34,360 
vorgestellt. 

 
156 

00:11:40,480 --> 00:11:41,920 
Donnerstag 

 
157 

00:11:43,200 --> 00:11:46,400 
-Bianca? 

-Ja, was ist? 
 

158 
00:11:47,040 --> 00:11:50,600 
Ich muss dich was fragen. -Die 

X-Achse nennt man auch Abszissen-Achse. 
 

159 
00:11:50,680 --> 00:11:52,000 

Was denn? 
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160 

00:11:53,560 --> 00:11:56,320 
Woher weißt du, dass das 

wirklich Ariannas Mantel ist? 
 

161 
00:11:56,400 --> 00:12:03,240 

-Tschuldigung. 
-Später. Der Punkt wo sich die beiden 

 
162 

00:12:03,320 --> 00:12:10,080 
Achsen schneiden ist der 
Koordinaten-Ursprung. 

 
163 

00:12:10,320 --> 00:12:16,240 
Die positiven Werte der X-Achse sind 

rechts vom Ursprung, und negative Werte 
 

164 
00:12:16,600 --> 00:12:20,120 

sind links vom Ursprung. 
 

165 
00:12:22,840 --> 00:12:25,880 
Für die Y-Achse… Ja, Arianna? 

 
166 

00:12:25,960 --> 00:12:29,000 
Kann ich kurz auf die Toilette? 

 
167 

00:12:29,080 --> 00:12:29,880 
Klar. 

 
168 

00:12:30,640 --> 00:12:31,520 
Danke. 

 
169 

00:12:32,160 --> 00:12:35,320 
Okay, weiter geht's. Die 

negativen Werte der Y-Achse… 
 

170 
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00:12:35,400 --> 00:12:37,880 
Ich müsste auch auf die Toilette. 

 
171 

00:12:38,080 --> 00:12:40,440 
Eh, warte noch kurz, 

bis Arianna zurück ist. 
 

172 
00:12:40,520 --> 00:12:41,600 

Nein, ich muss leider echt dringend. 
 

173 
00:12:41,680 --> 00:12:44,400 

Na gut, aber beeil dich, okay, deine 
Noten sehen gar nicht gut aus. Du musst 

 
174 

00:12:44,480 --> 00:12:47,200 
-dich jetzt langsam echt anstrengen. 

-Danke. 
 

175 
00:13:25,840 --> 00:13:28,000 

Oh man, wie konnte ich nur so dumm sein? 
 

176 
00:13:44,880 --> 00:13:45,760 

Arianna. 
 

177 
00:13:52,440 --> 00:13:54,240 

Kannst du mir erklären, was los ist? 
 

178 
00:13:56,280 --> 00:13:58,720 

Nichts, wieso? Ich 
musste auf die Toilette. 

 
179 

00:13:59,200 --> 00:14:01,640 
Ich hab gesehen, wie du was unter 

einen Spind gelegt hast, und Katia hat's 
 

180 
00:14:01,720 --> 00:14:04,280 

aufgehoben. Was war das? 
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181 

00:14:04,800 --> 00:14:06,560 
Das geht dich nichts an, klar? 

 
182 

00:14:10,920 --> 00:14:11,600 
Arianna! 

 
183 

00:14:14,840 --> 00:14:18,840 
Na los, du kannst es mir ruhig 

sagen. Vielleicht kann ich ja helfen. 
 

184 
00:14:20,320 --> 00:14:21,880 
Das war Geld, hab ich recht? 

 
185 

00:14:22,360 --> 00:14:25,280 
Ich bitte dich, erzähl das nicht weiter. 
Und rede nicht mit Katia, sonst schickt 

 
186 

00:14:25,360 --> 00:14:28,160 
sie das Video überall 

herum und dann war's das. 
 

187 
00:14:28,960 --> 00:14:29,840 

Welches Video? 
 

188 
00:14:36,360 --> 00:14:38,200 

-Egal. 
-Arianna, welches Video? 

 
189 

00:14:44,600 --> 00:14:47,200 
Ich weiß, dass ich mich 
in Katia geirrt habe. 

 
190 

00:14:49,920 --> 00:14:53,680 
Die haben ein Video gemacht, 

wie ich am Boden im Dreck liege. 
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191 
00:14:56,800 --> 00:15:01,520 

Mir ist dieses Video so peinlich. Ich 
halte das alles einfach nicht mehr aus. 

 
192 

00:15:03,400 --> 00:15:05,920 
Willst du etwa sagen, 

dass sie dich erpressen? 
 

193 
00:15:07,560 --> 00:15:10,040 

Es ist mir egal, ob du das glaubst oder 
nicht. Ich hoffe nur, dass du es nicht 

 
194 

00:15:10,120 --> 00:15:12,320 
weitererzählst. 

 
195 

00:15:14,360 --> 00:15:20,400 
Du bist doch nicht alleine. 
Wir sind für dich da. Die 3D. 

 
196 

00:15:22,680 --> 00:15:25,440 
So ein Quatsch. Die 3D existiert nicht 
mehr. Und wenn ihr euch einmischt, würde 

 
197 

00:15:25,520 --> 00:15:28,280 
das alles nur noch schlimmer machen. 

Die ganze Schule wird denken, ich bin ein 
 

198 
00:15:28,360 --> 00:15:30,400 

totaler Loser. 
 

199 
00:15:35,120 --> 00:15:39,240 

Ich wünschte, das Jahr wäre schon zu Ende. 
 

200 
00:15:45,960 --> 00:15:50,280 

Alles wird gut. Wir 
kriegen das schon irgendwie hin. 
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201 
00:15:50,360 --> 00:15:54,800 

Nein, ich schaff das nicht. Ich hab 
einfach keine Chance gegen die beiden. 

 
202 

00:16:09,920 --> 00:16:14,120 
Was für ein Durcheinander. Vielleicht 

sollte ich Pietro einweihen? Nein, lieber 
 

203 
00:16:14,200 --> 00:16:18,400 

nicht. Das ist ne Sache zwischen mir und 
Katia. Ich bin mit schuldig und ich werde 

 
204 

00:16:18,480 --> 00:16:21,400 
das regeln. Alleine! 

 
205 

00:16:26,680 --> 00:16:28,720 
LIVIA: Was macht ihr? 

Lust "shoppen" zu gehen? 
 

206 
00:16:28,800 --> 00:16:29,640 

KATIA: Jaaaa 
 

207 
00:16:29,720 --> 00:16:31,520 
SARA: Ich brauch neues Make-Up! 

 
208 

00:16:32,960 --> 00:16:34,280 
Äh, entschuldigen Sie, haben Sie 

den auch noch in einer anderen Farbe? 
 

209 
00:16:34,360 --> 00:16:35,160 

Ja? 
 

210 
00:16:36,000 --> 00:16:37,640 
Da muss ich kurz nach schauen. 

 
211 

00:16:37,720 --> 00:16:41,040 
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-Mhm. 
-Was sagst du? Gefällt der dir? 

 
212 

00:16:41,120 --> 00:16:41,920 
Mhm. 
 

213 
00:16:44,400 --> 00:16:47,400 

Ich hab gestern so 'n 
ähnlichen geschenkt bekommen. 

 
214 

00:16:55,240 --> 00:16:57,760 
Nein, tut mir leid, 

wir haben nur diese hier. 
 

215 
00:16:57,840 --> 00:17:00,520 
-Okay, dann auf Wiedersehen. 

-Auf Wiedersehen. 
 

216 
00:17:03,720 --> 00:17:05,240 

Und du bist dir sicher, 
dass keiner Zuhause ist? 

 
217 

00:17:05,320 --> 00:17:06,920 
Ja, ja, ganz sicher. 

 
218 

00:17:11,720 --> 00:17:14,440 
Wir sind so viel 

gelaufen, mir tun die Beine weh. 
 

219 
00:17:14,520 --> 00:17:17,280 
Am Ende hätten sie uns fast 
eingeholt. Echt aufregend! 

 
220 

00:17:17,360 --> 00:17:21,360 
Tja, aber eben nur fast. Livia, was 
machst du denn? Jetzt komm schon! 

 
221 
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00:17:23,640 --> 00:17:25,680 
Los, sehen wir uns unsere Beute an! 

 
222 

00:17:34,560 --> 00:17:36,440 
Halt, erst muss ich 

mit euch über was reden. 
 

223 
00:17:36,520 --> 00:17:37,320 

Okay… 
 

224 
00:17:37,640 --> 00:17:40,840 

-Ich weiß von der Sache mit Arianna. 
-Ey, fängst du jetzt schon wieder damit 

 
225 

00:17:40,920 --> 00:17:44,560 
an? Es geht ihr nur um Aufmerksamkeit. 

 
226 

00:17:44,640 --> 00:17:47,040 
Ehrlich gesagt, ist es echt verletzend, 
dass du eher ihr glaubst, anstatt mir, wo 

 
227 

00:17:47,120 --> 00:17:49,360 
wir doch angeblich befreundet sind. 

 
228 

00:17:49,600 --> 00:17:52,040 
Ich glaube, was ich sehe. Heute hat 

Arianna Geld unter einem Spind versteckt. 
 

229 
00:17:52,120 --> 00:17:54,560 

Und du hast es genommen. 
 

230 
00:17:56,320 --> 00:17:59,320 

Ja, okay, und was jetzt? 
Was genau willst du tun? 

 
231 

00:17:59,520 --> 00:18:02,560 
Genau das gleiche wie ihr. 
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Ich hab jetzt auch ein Video. 
 

232 
00:18:11,000 --> 00:18:14,000 

Ich weiß nicht, ob ich dich eher 
belächeln oder bemitleiden sollte. 

 
233 

00:18:14,080 --> 00:18:17,040 
Ich werde das Video an alle 

verschicken. Auch an eure Eltern. 
 

234 
00:18:17,120 --> 00:18:20,160 

-Nein, Livia, bitte mach das nicht. 
-Ich werd einfach sagen, dass du uns 

 
235 

00:18:20,240 --> 00:18:23,520 
angestachelt hast, die Sachen zu klauen. 

Steht ja alles im Chat. 
 

236 
00:18:23,600 --> 00:18:27,680 
Okay, mach doch. Ich werde mich 

den Konsequenzen stellen. Und ihr? 
 

237 
00:18:29,520 --> 00:18:32,360 

-Gut, was willst du? 
-Lösch das Video von Arianna. 

 
238 

00:18:32,440 --> 00:18:34,960 
Dann können wir das alles vergessen. 

 
239 

00:18:35,040 --> 00:18:37,600 
-Das soll jetzt 'n Scherz sein, oder? 
-Nein. Und ich hoffe, ihr lernt daraus, 

 
240 

00:18:37,680 --> 00:18:40,720 
ich hab jetzt nämlich ein Auge auf euch. 

 
241 

00:18:49,440 --> 00:18:52,440 
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Ah und noch was. Denk 
morgen an den Mantel, okay? 

 
242 

00:18:59,720 --> 00:19:04,520 
Na gut. Du hast dich für 

eine Seite entschieden, Livia. 
 

243 
00:19:14,280 --> 00:19:19,080 

-Arianna. Hier. 
-Nein. Ich glaub's ja 

 
244 

00:19:19,160 --> 00:19:23,120 
nicht. Ist das echt meiner? 

 
245 

00:19:23,280 --> 00:19:27,480 
-Ja, klar. 

-Wie hast du das geschafft? 
 

246 
00:19:27,560 --> 00:19:31,800 

Eh, sagen wir, ich hab gelernt, wie 
man mit den beiden am besten umgeht. 

 
247 

00:19:31,880 --> 00:19:32,760 
Dankeschön. 

 
248 

00:19:36,920 --> 00:19:40,120 
Und sie werden dich jetzt 

auch in Ruhe lassen. Versprochen. 
 

249 
00:19:40,200 --> 00:19:42,520 

Und du? Hast du etwa 
auch etwas damit zu tun? 

 
250 

00:19:42,600 --> 00:19:45,280 
Na, ich hab vielleicht… 

 
251 

00:19:45,360 --> 00:19:48,040 
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Sagen wir mal, sie hat 
mir die Augen geöffnet. 

 
252 

00:19:49,560 --> 00:19:52,640 
Na, also dann… Danke. 

 
253 

00:19:53,000 --> 00:19:53,880 
Du, kannst auf uns zählen. 

 
254 

00:19:53,960 --> 00:19:54,880 
Ja, genau. 

 
255 

00:19:55,480 --> 00:19:58,760 
Ihr seid echt wahre Freunde. Aber das 

bleibt unter uns, okay? Ich möchte nicht, 
 

256 
00:19:58,840 --> 00:20:02,040 

dass das jemand erfährt. 
 

257 
00:20:03,040 --> 00:20:04,000 

Ja, logisch. 
 

258 
00:20:04,080 --> 00:20:05,080 

Ist gut. 
 

259 
00:20:07,400 --> 00:20:11,920 

-Ihr habt den Film auch gesehen, oder? 
-Ja, waren wir da nicht zusammen drin? 

 
260 

00:20:14,920 --> 00:20:16,120 
Willst du nicht raus? 

 
261 

00:20:16,200 --> 00:20:19,280 
Mh, nein, heute nicht. Keine 

Lust, die anderen beiden zu treffen. 
 

262 
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00:20:19,360 --> 00:20:23,680 
-Verstehe. 

-Hey hast du die Aufgabe 3 verstanden? 
 

263 
00:20:23,760 --> 00:20:27,920 

Was ich nicht verstehe, ist woher soll ich 
wissen, welchen 

 
264 

00:20:28,000 --> 00:20:31,800 
X-Wert wir dafür brauchen? 

 
265 

00:20:38,760 --> 00:20:39,560 
Hey. 
 

266 
00:20:41,280 --> 00:20:45,680 

-Hey. 
-Ich wollte mich bei dir 

 
267 

00:20:45,760 --> 00:20:50,680 
entschuldigen. Wie ich mich in den letzten 
Monaten verhalten hab, war nicht richtig. 

 
268 

00:20:51,840 --> 00:20:55,600 
Ich hab gehofft, dass wir uns 

nach Weihnachten wieder vertragen. 
 

269 
00:20:56,960 --> 00:21:01,040 
Hey, du kennst Pietro besser 

als alle. Wird er uns verzeihen? 
 

270 
00:21:02,040 --> 00:21:07,760 

Ja, ich glaub schon. Ist 
zwischen dir und Roby alles okay? 

 
271 

00:21:07,840 --> 00:21:11,360 
-Ehrlich gesagt weiß ich es nicht. 

-Äh, was ist denn los? 
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272 
00:21:11,640 --> 00:21:15,360 

Keine Ahnung, eigentlich macht er ja 
alles richtig. Aber irgendwie fühl ich 

 
273 

00:21:15,440 --> 00:21:18,560 
mich nicht wie ich selbst, 

wenn wir reden. Was ist das nur? 
 

274 
00:21:18,640 --> 00:21:21,760 

Kannst du dir vorstellen, dass er dich 
nächstes Jahr von deiner neuen Schule 

 
275 

00:21:21,840 --> 00:21:24,400 
abholt und ihr zum Strand geht? 

 
276 

00:21:26,160 --> 00:21:31,320 
Nein. Also, wenn ich jetzt 

darüber nachdenke, nicht wirklich. 
 

277 
00:21:33,400 --> 00:21:36,080 

Okay. Wie fändest du es denn, wenn er nur 
bei dir bleibt, weil er sich nicht traut, 

 
278 

00:21:36,160 --> 00:21:38,840 
dir die Wahrheit zu sagen? 

 
279 

00:21:42,160 --> 00:21:45,160 
Na, also, siehst du? 
Du musst es ihm sagen. 

 
280 

00:21:47,080 --> 00:21:51,160 
Dankeschön, Livia. Deine 

Ratschläge haben mir gefehlt. 
 

281 
00:22:03,600 --> 00:22:06,720 

ISABEL: Livia ich hab mit Roby geredet 
und ihm die Wahrheit gesagt. 
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282 

00:22:06,800 --> 00:22:08,000 
Wir haben Schluss gemacht. 

 
283 

00:22:08,080 --> 00:22:09,960 
LIVIA: Ist die richtige Entscheidung Isa 

 
284 

00:22:10,040 --> 00:22:10,800 
ISABEL: Danke! &lt;3 

 
285 

00:22:45,600 --> 00:22:47,040 
Oh. Livia. 

 
286 

00:22:49,920 --> 00:22:53,160 
Ich war lange genug nachtragend. 

Mal sehen, ob du's noch drauf hast. 
 

287 
00:22:53,240 --> 00:22:56,560 

Nee, ich bin grad nicht in der Stimmung. 
 

288 
00:22:58,320 --> 00:22:59,200 

Wieso? 
 

289 
00:23:09,680 --> 00:23:11,200 

Was ist denn los? 
 

290 
00:23:13,680 --> 00:23:17,960 

Ach, irgendwie läuft gerade alles aus dem 
Ruder. Mit meiner Familie, der Schule und 

 
291 

00:23:18,040 --> 00:23:20,080 
mit euch auch. 

 
292 

00:23:23,760 --> 00:23:29,840 
Wir waren doch alle so gute Freunde, und 
jetzt rede ich nicht mal mehr mit Giulio. 
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293 

00:23:30,000 --> 00:23:33,760 
Oder mit dir. Ich rede mit keinem. Und… 

 
294 

00:23:33,840 --> 00:23:37,680 
Ach, das wird schon wieder. 

 
295 

00:23:51,760 --> 00:23:55,280 
Bitte lass deinen Kopf nicht hängen, 
es gibt keinen Grund, zu weinen. 

 
296 

00:23:55,360 --> 00:23:58,520 
Bitte weine nicht, 

fühle dich nicht schlecht. 
 

297 
00:23:58,600 --> 00:24:04,800 

Na hast du denn schon vergessen, dass wir 
uns seit der ersten Klasse kennen. 

 
298 

00:24:20,000 --> 00:24:23,520 
So lange so nachtragend zu sein, war ein 
Fehler. Pietro hat mir echt gefehlt. Das 

 
299 

00:24:23,600 --> 00:24:26,680 
hier hat mir gefehlt. 
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